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Doctor

RAMIRO GONZALO BORJAB.
Notario Septuagésimo del Cantón Quito

Ciudad.-

De mis consideraciones:

Santiago Villarreal López, abogado en libre ejercicio profesional, por este

mediosolicito se realice la protocolización de la traducción del idioma Inglés al
idioma Español, suscrita por la señora SANDRA [JACQUELINE CARRERA

OJEDA,titular de la cedula de ciudadanía No. 1708278187, del 13 de Enero de

2016, contenido en 2 fojas, y se digne emitir 3 copias certificadas.

Atentamente,

 

Santiago Villarreal López
ABOGADO

Mat. No, 17-2015-335 CNJ.

 

e 0992 602 757 S santi_928989hotmail.corn
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Country: United States of America

This public document:

has been signed by Jeffrey Y. Bullock

acting in the capacity of Secretary Of State Of Delaware

bears the seal/stamp of Office Of Secretary Of State

Certiñied

at Dover, Delaware

fFourteenth day of December, A.D. 2015

by Secretary of State, Delaware Department of State

No. 10614299
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The First State

I, JEFEREY W. BULLOCK, SECRETARY OF STATE OF THE STATE OF

DELAWARE, DO HEREBY CERTIPY "ANTLER ASSOCIATES LLC" IS DULY FORMED

UNDER THE LAWS OF THE STATE OF DELAWARE AND IS IN GOOD STANDING AND

HAS A LEGAL EXISTENCE SO FAR AS THE RECORDS OF THIS OFFICE SEOW, AS

OF THE FOURTEENTH DAY OF DECEMBER, A.D. 2015.

NE
Ayo6 Pinal, Brcretary 0d HER +

Authentication: 10614298

Date: 12-14-15

4872689 8300

SR 20151335963

You may verify this certificate online at corp.Hetav/aWe.

     
0v/authver.shtml
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y lleva el selzo de la Oficina del Secretario de Estado

CERTIFICADO
u
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A
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SSel tercer día de febrero de 2015

A OSecretario de Estado, Departamento de Estado

No. 0538854

Sello 10. Firma

Secretario de Estado



Delaware PAGINA 1

El Primer Estado

YO, JEFEREY W. BULLOCK, SECRETARIO LE ESTADO DEL ESTADO LE

DEBLAWARE, CERTIFICO POR ESTE MEDIC GU:

VANTLERASSOCIATESLLO” ESTÁ DEBIDAMENTE CONSTICUIDA BAJO LAS

LEYES DEL ESTADO DE DELAWARE Y EN PLENO DERECHO Y TIENE

EXISTENCIA LEGAL SEGÚN LO MUESTRAN LOS REGISTROS DE ESTA

CFICINA AL TERCER 2ÍA DE FEBRERO DEL AÑO 2015 D.C.

4872689 8300 Jeffrey W. Bullocx, Secretario de Estado

AUTENTIFICAC 2091829

120139378 FECEA: 02-03-15

Usted puede verificar este certificado en línea

En corp.delawere.gov/authver.shuml

 

 

Yo, Jacqueline Carrera, conocedora del idioma inglés, y conforme lo faculta

el Art. 6 del Decreto No. 60%, publicado en el R.O. No. 148 del 20 de marzo de
1985, procedo a traducir al idioma castellano en dos (2) fojas útiles el
documento que antecede, y declaro que el texto es fiel traducción del
contenido del documento.

Y

EeOyr

Sandra Jacqueline Carrera Ojeda
C.C.: 170827818-7
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Dr. Ramiro Go+Zalo Boa Bora,
NOTADO SEPTUAGÉSIMO CEL CANTÓN QUITO

  
   



 

En el Registro de escrituras públicas ce la Notaria Septuagésima «el Cantón duo

actua.mente a mi cargo, y a petición cel Abogado Santiago Viliarreai López, con matricula

profesioral número diecisiete guión dos mi

Abcgados, protocotizo en ocho fojas útiles, la traducción del idioma Inglés al Idioma

 

ta

Se otorgó ante mí y en fe derello confiero esta PRIMERAcopíaapáúficada firmada y
e

sellada de la Protocolización de la Traducción ger"idiomaTnglés al idiomaESDAROL,

suscrita por la señora Sandra Jacqueline_CSfrera Ojeda:yceeS Quito,
A e

catorce de enero del año dos mil dieciséis. ys y

  


